Pa
Pa - Parappu (Expanse, breadth, spreading)
The strong bull-elephant had a majestic gait, a big swaying trunk, lofty tusks, stout neck, broad feet and an ichorous forehead haunted by bees (Puram.22:4). The hamlet had cottages thatched with millet-straw, dark like the clouds spreading in the sky during the rainy season (Peru.190). The maid said to the hero: "Had I but known earlier about your loveless heart, I would have prevented the pale sallowness from spreading over my lady's body, ruining her sapphire - like beauty". Thus chastising the hero for his indifferent attitude, she urges him to expedite his marriage with the heroine (Akam.l72:18). The heroine and her maid climbing on to the broad platform on the venkai tree chased the parrots settling upon the millet-field (nar.373:7). The hero said to himself: "Heart! We must thank the parrots that spread themselves over the millet-field so that our lovely and gentle hill-maiden is sent by her parents to chase them away" (Aink.288:2-4).
2 Ataineyyum pa (Warp of a cloth) Tne jungle was hot with the bright rays of the sun spread out like the warp of a cloth while being woven (Akam.293:4)
3. Patital (Pressing down) The hero expressed his desire to go abroad in search   of  wealth   along   a   dangerous   path guarded by an ichorous rogue elephant. with tusks whiter than milk and mortar-like feet
tn  tfi#»  ormunst
Paal -Pol (Milk)
Mtitanciyur Mufifiakariyar blessed Pcruncor-rutiyan Ceralatan thus: "May you live long steadfast and unshaken, with your band of wise counsellors, even if milk were to lose its sweetness and turn sour, and the sun were to lose its brightness" (Puram.2:17).
2.  Pakkam (Side)
/Die white royal canopy of the Cera monarch was bright with chaplets of pearls, that shone like the moon shedding its rays from one side of the sky (Puram.22:10).
3.  Pakuttal (Taking over) Kakkaippatiniyar      said      to      Atukotpattuc Ceralatan: "When you could not take by force the lily - like little hand of your sulking queen, how did you acquire the strength to take over the fortresses of your enemies with canopies bright as the sun?" (Pati.52:26).
4.  Pakuti (Part)
In the jungle the pathways through the thickets had all become mixed up because of the passing of the bandits, wild beasts and elephants with their lovely parts like big ears and majestic feet (Kali.5:l).
Pakkam - Neytal nilattii ur (A coastal town or village)
The coastal town and villages where Im-aiyavarampan Netunceralatan encamped, lost its brightness like a body without life; overgrown with thorn trees, it became a wasteland covered by cow'sthorn plant (Pati.I3:ll-13). Koricai town had ah abundance of fine pearls, bright shells and settlements with people who loved toddy (Matu.137).
2. Clrur (Small village/hamlet)
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